
        Kollárova 22, 974 01 Banská Bystrica, č. tel. 048/4320120 

DOHODA 

podľa §1 ods. 2 písm. c) zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov 

o plnení úloh pre Akadémiu umení v Banskej Bystrici 

uzavretá medzi 

Akadémiou umení v Banskej Bystrici, Kollárova 22, 974 01 Banská Bystrica, zastúpenou štatutárnym 
zástupcom prof. MgA. Ing. Michalom Murinom, ArtD. – r e k t o r o m 
 

Fakultou výtvarných umení 

zastúpenou dekanom fakulty: doc. Igorom Bencom, akademickým maliarom 
 

a študentom/kou dennej formy štúdia: Matúšom 
priezvisko, titul: Poloncom, Bc. 

dátum narodenia: akademický rok: 2023/2024 

IBAN:  

Článok 1 

Predmetom dohody je vyslanie študenta/tky dennej formy študijného programu 2. ročník Voľné výtvarné 

umenie, v študijnom odbore Umenie, plniaceho(u) úlohy pre Akadémiu umení v Banskej Bystrici, Fakultu 

výtvarných umení na tuzemskú, resp. zahraničnú pracovnú cestu (napr. účasť na konferencii, seminári, Valné 

zhromaždenia  a zasadnutia ŠRVŠ, konzultácie na vybraných pracoviskách, prezentovanie výsledkov a pod.) 

počas denného štúdia v štandardnej dĺžke. 

Článok 2 

Pre zabezpečenie plnenia konkrétnych úloh pre Akadémiu umení v Banskej Bystrici, Fakultu výtvarných umení 

môže byť príkaz na tuzemskú, resp. zahraničnú pracovnú cestu študentovi/tke vystavený viackrát počas 

denného štúdia v štandardnej dĺžke. 

Článok 3 

Akadémia umení v Banskej Bystrici sa zaväzuje podľa § 1 ods. 2 písm. c) zákona č. 283/2002 Z. z.  
o cestovných náhradách a príslušných vnútorných predpisov poskytnúť študentovi/tke náhradu výdavkov  
v rozsahu a výške náhrad ako pri tuzemských, resp. zahraničných pracovných cestách na základe príkazu na 
pracovnú cestu. 

Článok 4 

V zmysle § 36 ods. 7 zákona č. 283/2022 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov sa 
študent/ka zaväzuje do 10 pracovných dní po skončení pracovnej cesty predložiť  písomné doklady potrebné 
na vyúčtovanie náhrad s originálmi cestovných dokladov,  správu z pracovnej cesty a  vrátiť vyúčtovaný 
preddavok, ak nie je v kolektívnej zmluve alebo v písomnej dohode so zamestnancom dohodnutá alebo vo 
vnútornom predpise zamestnávateľa určená dlhšia doba, najdlhšie však do konca kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola pracovná cesta zakladajúca nárok na náhrady skončená. 
Študent/ka podpisom tejto dohody potvrdzuje, že sa oboznámil/a so všeobecnými podmienkami spracovania 
osobných údajov uvedených na webovom sídle www.aku.sk. 

Článok 5 

Dohoda nadobúda platnosť dňom podpisu strán dohody a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a v platnom znení. Strany dohody berú na vedomie, že podľa § 5a 

ods. 1 a ods. 4 Zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov, sa 

v prípade tejto dohody jedná o povinne zverejňovanú zmluvu, ktorá sa zverejňuje v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom na Úrade vlády SR. Strany súhlasia so zverejnením dohody v CRZ v plnom rozsahu. 

 V .................................    dňa ........................          V .................................    dňa ........................ 

 

  ........................................................................                ........................................................................                

                      podpis študenta/tky                                         dekan fakulty 


